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RM-0610-7-22 

 
Pani Elżbieta WITEK 

Marszałek Sejmu 

 

Szanowna Pani Marszałek, 
 

na podstawie art. 118 ust. 1 Konstytucji Rzeczypospolitej Polskiej przedstawiam Sejmowi 

projekt ustawy o ratyfikacji Umowy między Rządem Rzeczypospolitej Polskiej a Rządem 

Stanów Zjednoczonych Ameryki dotyczącej rozmieszczenia funkcjonariuszy ochrony 

lotu, podpisanej w Warszawie dnia 2 grudnia 2021 r. 

W załączeniu przedstawiam także opinię dotyczącą zgodności proponowanych regulacji 

z prawem Unii Europejskiej. 

Do prezentowania stanowiska Rządu w tej sprawie w toku prac parlamentarnych zostali 

upoważnieni Minister Spraw Wewnętrznych i Administracji oraz Minister Spraw 

Zagranicznych. 

 

Z poważaniem, 

Mateusz Morawiecki 

Prezes Rady Ministrów  

/podpisano kwalifikowanym podpisem elektronicznym/ 

 

 

 

 

Do wiadomości: 

Wnioskodawca 



Projekt 

U S T AWA  

z dnia  

o ratyfikacji Umowy między Rządem Rzeczypospolitej Polskiej a Rządem Stanów 

Zjednoczonych Ameryki dotyczącej rozmieszczenia funkcjonariuszy ochrony lotu, 

podpisanej w Warszawie dnia 2 grudnia 2021 r. 

Art. 1. Wyraża się zgodę na dokonanie przez Prezydenta Rzeczypospolitej Polskiej 

ratyfikacji Umowy między Rządem Rzeczypospolitej Polskiej a Rządem Stanów 

Zjednoczonych Ameryki dotyczącej rozmieszczenia funkcjonariuszy ochrony lotu, podpisanej 

w Warszawie dnia 2 grudnia 2021 r. 

Art. 2. Ustawa wchodzi w życie po upływie 14 dni od dnia ogłoszenia.  



Projekt 

 

W imieniu Rzeczypospolitej Polskiej  

PREZYDENT RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ 

podaje do powszechnej wiadomości: 

 

Dnia 2 grudnia 2021 roku w Warszawie została podpisana Umowa między Rządem 

Rzeczypospolitej Polskiej a Rządem Stanów Zjednoczonych Ameryki dotycząca 

rozmieszczenia funkcjonariuszy ochrony lotu, w następującym brzmieniu: 

Po zaznajomieniu się z powyższą Umową, w imieniu Rzeczypospolitej Polskiej oświadczam, 

że: 

 została ona uznana za słuszną zarówno w całości, jak i każde z postanowień w niej 

zawartych, 

 jest przyjęta, ratyfikowana i potwierdzona,  

 będzie niezmiennie zachowywana. 

Na dowód czego wydany został Akt niniejszy, opatrzony pieczęcią Rzeczypospolitej Polskiej.  

Dano w Warszawie dnia 

 

PREZYDENT RZECZYPOSPOLITEJ 

POLSKIEJ 

 

Andrzej Duda 

 

PREZES RADY MINISTRÓW 

 

Mateusz Morawiecki 

 



UZASADNIENIE 

I. Wyjaśnienie potrzeby i celu związania Rzeczypospolitej Polskiej Umową 

W dniu 25 lipca 2011 r. Ambasada Stanów Zjednoczonych Ameryki w Warszawie 

skierowała do Strony polskiej notę dyplomatyczną nr A-0517/2011 wraz z propozycją 

zawarcia porozumienia w sprawie ochrony statków powietrznych przez uzbrojonych 

funkcjonariuszy państwowych podczas lotów w komunikacji ze Stanami Zjednoczonymi 

Ameryki. Do noty tej załączono projekt porozumienia. 

W dniu 1 marca 2012 r. Minister Spraw Wewnętrznych polecił Komendzie Głównej 

Straży Granicznej przyjęcie wiodącej roli w przygotowaniu projektu obejmującego 

swoim zakresem kwestie ochrony lotnictwa cywilnego i technicznej realizacji jednego 

z aspektów tej ochrony polegającej na umieszczaniu na pokładzie statku powietrznego 

uzbrojonych i właściwie przeszkolonych funkcjonariuszy państwowych (air marshal). 

Zawarcie umowy dotyczącej współpracy w zakresie wart ochronnych wystawianych 

na pokładach statków powietrznych jest jednym z wymogów uczestnictwa 

w amerykańskim programie o ruchu bezwizowym (Visa Waiver Program), do którego 

Polska przystąpiła w dniu 11 listopada 2019 r., który staje się aktualny w szczególności 

w przypadku wykonywania przez amerykańskiego przewoźnika lotów na terytorium 

państwa uczestniczącego w Programie.  

W dniu 26 lutego 2020 r. Prezes Rady Ministrów udzielił zgody na rozpoczęcie negocjacji 

opracowanego przez Stronę polską projektu Porozumienia między Rządem 

Rzeczypospolitej Polskiej a Rządem Stanów Zjednoczonych Ameryki o współpracy 

w zakresie wart ochronnych wystawianych na pokładach statków powietrznych.  

Negocjacje ze Stroną amerykańską w sprawie umowy odbyły się w dniach 4 i 5 marca 

2020 r. w Warszawie. W ich trakcie delegacje Stron uzgodniły tytuł, preambułę 

oraz wszystkie artykuły projektu Umowy między Rządem Rzeczypospolitej Polskiej 

a Rządem Stanów Zjednoczonych Ameryki o współpracy w zakresie wart ochronnych 

wystawianych na pokładach statków powietrznych. Na koniec przewodniczący 

obu delegacji parafowali uzgodniony tekst projektu Umowy. 

Następnie Strona amerykańska, po przeprowadzeniu wewnątrzrządowych uzgodnień 

wynegocjowanego projektu Umowy, zaproponowała zmiany w projekcie, które miały 

go przybliżyć do brzmienia analogicznych umów zawartych z innymi państwami. 
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W rezultacie wymiany korespondencji drogą mailową oraz kilku spotkań w formule 

wideokonferencji, przedstawiciele Stron wypracowali ostateczny tekst Umowy. W tym 

miejscu należy wskazać, że przepisy art. 2 ust. 4, art. 4 ust. 6, art. 5 ust. 4 oraz art. 10 

ust. 3 zostały zamieszczone w Umowie na wniosek Strony amerykańskiej. Strona polska 

wskazywała, że określone w nich kwestie, jako mające charakter jedynie informacyjny, 

bądź stanowiące powtórzenie uregulowań konwencji lotniczych obowiązujących Strony, 

nie powinny, co do zasady, stanowić materii regulowanej przedmiotową Umową. Strona 

amerykańska podnosiła jednak, że jej krajowe uregulowania nakazują jej zawrzeć 

zastrzeżenie dotyczące finansowania działań przewidzianych Umową, a przedmiotowy 

przepis (art. 2 ust. 4) ma dotyczyć jedynie przypadków, kiedy w związku z brakiem 

porozumienia odnośnie do budżetu doszłoby do częściowego zawieszenia działania rządu 

federalnego (shutdown), przy czym w takiej sytuacji, zgodnie z zapewnieniami Strony 

amerykańskiej, Strona polska miałaby zostać poinformowana z odpowiednim 

wyprzedzeniem, tj. przed wystawieniem warty ochronnej na danym locie. Ponadto, 

zgodnie z informacjami przekazanymi przez Stronę amerykańską, jej dotychczasowe 

doświadczenia w zakresie realizacji wart ochronnych na lotach do innych państw 

wskazują na potrzebę powtórzenia postanowień odpowiednich przepisów Konwencji 

tokijskiej dotyczących postępowania funkcjonariuszy ochrony lotu w następstwie 

wystąpienia incydentu na pokładzie statku powietrznego. Ostatni z przywołanych 

przepisów wyjaśnia, że przekazywanie danych osobowych na podstawie projektowanej 

Umowy będzie się odbywać niezależnie od obowiązków wynikających z Umowy między 

Stanami Zjednoczonymi Ameryki a Unią Europejską o wykorzystywaniu danych 

dotyczących przelotu pasażera oraz przekazywaniu takich danych do Departamentu 

Bezpieczeństwa Wewnętrznego Stanów Zjednoczonych Ameryki, wraz z załącznikiem, 

podpisanej w Brukseli dnia 14 grudnia 2011 roku. 

Umowa została podpisana 2 grudnia 2021 r. w Warszawie. Z upoważnienia Rządu 

Rzeczypospolitej Polskiej Umowę podpisał Pan Bartosz Grodecki, Podsekretarz Stanu 

w Ministerstwie Spraw Wewnętrznych i Administracji, z upoważnienia Rządu Stanów 

Zjednoczonych Ameryki Pan B. Bix Aliu, chargé d’affaires, a. i. Stanów Zjednoczonych 

Ameryki w Polsce. 

Zasadniczym celem Umowy jest uregulowanie spraw związanych z podniesieniem 

poziomu bezpieczeństwa na pokładach statków powietrznych wykonujących loty 
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handlowe pomiędzy terytoriami Rzeczypospolitej Polskiej i Stanów Zjednoczonych 

Ameryki.  

W art. 2 Umowy wskazano, że ma ona zastosowanie do lotów pasażerskich 

i kombinowanych (rozkładowych i czarterowych), obsługiwanych przez przewoźnika 

lotniczego, który otrzymał certyfikat upoważniający do wykonywania operacji w zakresie 

zarobkowego przewozu lotniczego od jednej ze Stron, odbywających się bezpośrednio 

między terytoriami Państw Stron, a także do lotów między terytorium Państwa jednej 

Strony a terytorium państwa trzeciego przekierowanych na terytorium Państwa drugiej 

Strony oraz lotów między terytorium Państwa jednej Strony a terytorium państwa 

trzeciego z międzylądowaniem na terytorium Państwa drugiej Strony.  

Wprowadzanie wart ochronnych oraz zasady ich pełnienia na pokładzie statku 

powietrznego regulują przepisy wewnętrzne Stron. Kwestie przyjmowania warty 

ochronnej jednego państwa na terytorium drugiego państwa, związane z zapewnieniem 

asysty, przyjęciem broni, amunicji oraz innego wyposażenia do depozytu a następnie 

wydaniem tej broni oraz wprowadzeniem warty ochronnej na pokład statku powietrznego 

w sposób zapewniający niejawność takiego działania, wymagają zaś współdziałania służb 

obydwu państw.  

Jednocześnie rozwiązania, które odnoszą się do standardowych przypadków związanych 

z przywozem broni palnej i amunicji przez obywatela obcego państwa, w tym 

uzyskiwania zgody na wwóz i wywóz broni palnej i amunicji, nie uwzględniają specyfiki 

takich działań prowadzonych przez funkcjonariuszy wart ochronnych. Funkcjonariusz 

warty ochronnej, choć formalnie wwozi broń palną na terytorium obcego państwa, 

to przekazuje ją funkcjonariuszom tego państwa na przechowanie i nie jest w jej 

posiadaniu do czasu wprowadzenia warty ochronnej ponownie na pokład statku 

powietrznego. Tym samym nie jest celowe stosowanie przepisów ogólnych, 

które regulują kwestie posiadania broni palnej i amunicji, ich wwozu i wywozu, a także 

zasady przechowywania. 

Kolejną kwestią, która wymagała uregulowania, jest kwestia przewozu broni palnej 

na pokładzie statku powietrznego przez obywatela państwa obcego. O ile wwóz broni 

palnej na pokładzie statku powietrznego Państwa Wysyłającego na terytorium Państwa 

Przyjmującego odbywa się na podstawie przepisów wewnętrznych Państwa 

Wysyłającego, to wywóz z terytorium Państwa Przyjmującego odbywa się na zasadach 
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prawa wewnętrznego Państwa Przyjmującego. Konieczne było zatem stworzenie 

podstawy prawnej, która umożliwi funkcjonariuszom warty ochronnej drugiego państwa 

wniesienie broni palnej na pokład statku powietrznego bez konieczności jej deponowania 

na pokładzie tego statku w miejscu niedostępnym dla pasażerów – taki sposób 

uniemożliwiłby bowiem funkcjonariuszom warty ochronnej prawidłowe wykonywanie 

ich obowiązków.  

Niniejsza Umowa nie dotyczy materii związanej z informowaniem operatora 

lub dowódcy statku powietrznego o przewozie broni i amunicji oraz nie modyfikuje 

rozwiązań przewidzianych w rozporządzeniu Rady (EWG) nr 3922/91 z dnia 16 grudnia 

1991 r. w sprawie harmonizacji wymagań technicznych i procedur administracyjnych 

w dziedzinie lotnictwa cywilnego (Dz. Urz. UE L 373 z 31.12.1991, s. 4), dotyczących 

operatorów unijnych oraz przewidzianych w normie OPS 1.065 zawartej w załączniku 

III do rozporządzenia Komisji (WE) nr 859/2008 z dnia 20 sierpnia 2008 r. zmieniającego 

rozporządzenie Rady (EWG) nr 3922/91 w odniesieniu do wspólnych wymagań 

technicznych i procedur administracyjnych mających zastosowanie do komercyjnego 

transportu lotniczego dotyczących przewozu broni i amunicji wojskowej (Dz. Urz. UE L 

254 z 20.09.2008, s. 1). 

Celem Umowy jest uregulowanie współpracy Stron przy realizacji wart ochronnych 

w lotnictwie cywilnym.  

II. Wskazanie różnic między dotychczasowym i projektowanym stanem 

prawnym 

W obecnym stanie prawnym brak jest przepisów, które normowałyby zasady wzajemnej 

współpracy z innym państwem przy przyjmowaniu oraz wprowadzaniu wart ochronnych 

jednej Strony na pokład statku powietrznego w portach lotniczych państwa drugiej 

Strony. Polskie przepisy wewnętrzne nie regulują ponadto kwestii przyjmowania 

i obsługi wart ochronnych obcego państwa na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej.  

Przywóz broni palnej na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej odbywa się na zasadach 

określonych w ustawie z dnia 21 maja 1999 r. o broni i amunicji (Dz. U. z 2020 r. 

poz. 955). Ze względu na to, że funkcjonariusze warty ochronnej obcego państwa 

(Stanów Zjednoczonych Ameryki) nie są objęci wyłączeniem, o którym mowa w art. 3 

tej ustawy, podlegają oni ogólnym zasadom określonym w rozdziale 3 tej ustawy. 
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W celu ułatwienia wwozu broni palnej na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej, 

która będzie niezwłocznie po przylocie deponowana u służb państwowych i będzie 

pozostawać pod nadzorem tych służb, a wydawana będzie dopiero przy wejściu na pokład 

statku powietrznego wylatującego poza granice Rzeczypospolitej Polskiej, niezbędne 

było przyjęcie rozwiązania zezwalającego na przywóz przez funkcjonariuszy warty 

ochronnej obcego państwa i wywóz z terytorium Rzeczypospolitej Polskiej broni palnej, 

amunicji i innego wyposażenia niezbędnego do wykonywania przez nich zadań.  

Ponadto, zgodnie z art. 35 ust. 2 ustawy z dnia 21 maja 1999 r. o broni i amunicji, przewóz 

broni palnej w kabinach pasażerskich statków powietrznych przez osoby inne 

niż specjalnie do tego upoważnione na podstawie odrębnych przepisów jest zakazany. 

Przepisy ustawy dopuszczają przewóz broni palnej na pokładzie statku powietrznego, 

jednakże poza kabiną pasażerską. Zgodnie z § 5 rozporządzenia Ministrów Transportu 

i Gospodarki Morskiej oraz Spraw Wewnętrznych i Administracji z dnia 10 kwietnia 

2000 r. w sprawie przewożenia broni i amunicji środkami transportu publicznego (Dz. U. 

poz. 390, z późn. zm.) broń i amunicję w pasażerskich statkach powietrznych przewozi 

się w lukach bagażowych lub w miejscu wskazanym przez przewoźnika, jako bagaż 

rejestrowany, do którego pasażerowie nie mają dostępu.  

Analogicznie, zgodnie z art. 116 ust. 1 ustawy z dnia 3 lipca 2002 r. – Prawo lotnicze 

(Dz. U. z 2020 r. poz. 1970, z późn. zm.), zabrania się członkom załogi oraz innym 

osobom wnoszenia i używania broni palnej, broni gazowej oraz materiałów 

wybuchowych na pokład statku powietrznego. Z zakazu tego są wyłączeni wprawdzie 

funkcjonariusze Straży Granicznej pełniący wartę ochronną, jednakże wyłączenie tego 

zakazu w stosunku do funkcjonariuszy wart ochronnych innych państw wymaga 

stworzenia podstawy prawnej przez dokonanie zmiany przepisów wewnętrznych lub, 

jak w tym przypadku, zawarcie takiego uprawnienia w umowie międzynarodowej, której 

postanowienia w drodze ratyfikacji zostaną wprowadzone do polskiego porządku 

prawnego i w tym zakresie będą tworzyć wyjątek od zasad omówionych powyżej. 

Mając na uwadze, że nie ma podstawy prawnej upoważniającej funkcjonariuszy wart 

ochronnych innego państwa do przewożenia broni palnej w kabinie pasażerskiej, co jest 

związane z istotą pełnionej przez nich funkcji, niezbędne było stworzenie 

w przedmiotowej Umowie podstawy prawnej umożliwiającej taki przewóz.  
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Prawo do noszenia przez funkcjonariusza ochrony lotu broni palnej przy sobie, a tym 

samym prawo do jej wwozu, a następnie wywozu w kabinie pasażerskiej statku 

powietrznego zostało przewidziane w art. 6 ust. 1 Umowy.  

W związku z nałożonym na funkcjonariuszy warty ochronnej obowiązkiem 

przekazywania informacji, zawierających również ich dane osobowe (art. 10 ust. 1 

oraz art. 6 ust. 2 lit. b i c oraz art. 7 ust. 1 lit. a Umowy), wystąpi sytuacja, w której dane 

osobowe będą przekazywane do państwa trzeciego.  

Biorąc pod uwagę, że nadrzędnym celem Umowy jest zwiększanie poziomu 

bezpieczeństwa i porządku publicznego na terytoriach państw Stron, zastosowanie znajdą 

tu przepisy rozdziału 3a ustawy z dnia 16 września 2011 r. o wymianie informacji 

z organami ścigania państw członkowskich Unii Europejskiej, państw trzecich, 

agencjami Unii Europejskiej oraz organizacjami międzynarodowymi (Dz. U. z 2020 r. 

poz. 158). 

W związku z brakiem decyzji Komisji Europejskiej stwierdzającej na podstawie art. 36 

ust. 3 dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/680 z dnia 27 kwietnia 

2016 r. w sprawie ochrony osób fizycznych w związku z przetwarzaniem danych 

osobowych przez właściwe organy do celów zapobiegania przestępczości, prowadzenia 

postępowań przygotowawczych, wykrywania i ścigania czynów zabronionych 

i wykonywania kar, w sprawie swobodnego przepływu takich danych oraz uchylającej 

decyzję ramową Rady 2008/977/WSiSW (Dz. Urz. UE L 119 z 04.05.2016, s. 89, 

z późn. zm.) – że Stany Zjednoczone Ameryki zapewniają odpowiedni stopień ochrony 

danych osobowych w rozumieniu art. 36 ust. 2 tej dyrektywy, nie ma możliwości 

przekazywania danych osobowych funkcjonariuszy na podstawie art. 18b ust. 1 ustawy 

z dnia 16 września 2011 r. o wymianie informacji z organami ścigania (…). 

Przekazywanie danych osobowych Stronie amerykańskiej może się jednak odbywać 

po spełnieniu warunków odpowiedniego zabezpieczenia tych danych w prawnie 

wiążącym akcie (art. 18c ust. 1). Stąd też w Umowie zawarto, oprócz normy stanowiącej 

podstawę do przekazywania danych osobowych, podstawową regulację dotyczącą 

ochrony przekazywanych drugiej Stronie danych osobowych funkcjonariuszy ochrony 

lotu (art. 10). Uzupełnienie tej ochrony będą stanowiły postanowienia Umowy między 

Stanami Zjednoczonymi Ameryki a Unią Europejską w sprawie ochrony informacji 

osobowych powiązanych z zapobieganiem przestępczości, prowadzeniem postępowań 
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przygotowawczych, wykrywaniem i ściganiem czynów zabronionych (Dz. Urz. UE L 

336 z 10.12.2016, s. 3), która ma zastosowanie do informacji osobowych 

przekazywanych między właściwymi organami na podstawie umów zawartych między 

Stanami Zjednoczonymi i państwami członkowskimi Unii Europejskiej dotyczących 

zapobiegania przestępczości, w tym terroryzmu, i która, w stosownych przypadkach, 

stanowi uzupełnienie postanowień dotyczących ochrony informacji osobowych 

określonych w takich umowach. 

Przekazywane dane osobowe dotyczą wyłącznie funkcjonariuszy państwowych 

wykonujących zadania, w których ich bezpieczeństwo wymaga zachowania 

szczególnych środków ostrożności zabezpieczających przed ujawnieniem ich danych 

osobowych. Dane osobowe będą przekazywane przez właściwe organy, które oprócz 

wdrożenia odpowiednich zabezpieczeń technicznych będą zobowiązane do wymiany 

tych danych w sposób gwarantujący ich poufność. Dane muszą być zachowywane 

w tajemnicy zgodnie ze standardem 4.7.7 załącznika 17 do Konwencji 

o międzynarodowym lotnictwie cywilnym, podpisanej w Chicago dnia 7 grudnia 1944 r. 

(Dz. U. z 1959 r. poz. 212, z późn. zm.), który stanowi, że „umieszczenie funkcjonariuszy 

wart ochronnych na pokładzie statku powietrznego jest objęte ścisłą tajemnicą”, 

oraz zgodnie z § 6 ust. 1 rozporządzenia Ministra Spraw Wewnętrznych i Administracji 

z dnia 19 grudnia 2005 r. w sprawie wart ochronnych pełnionych przez funkcjonariuszy 

Straży Granicznej na pokładzie statku powietrznego (Dz. U. z 2017 r. poz. 2108), 

który stanowi, że „warta ochronna jest pełniona w sposób niejawny”. Zachowanie 

w tajemnicy powyższych danych nie narusza przy tym konwencyjnego wymogu 

przekazania pełnej informacji o wystawionej warcie ochronnej dowódcy statku 

powietrznego (standard 4.7.8). 

Tym samym jakiekolwiek naruszenie zasad bezpieczeństwa będzie powodowało reakcję 

służb odpowiedzialnych za zapewnienie, aby nie był naruszany standard 4.7.7, i podjęcie 

działań zmierzających do przeciwdziałania tym naruszeniom.  

III. Wskazanie przewidywanych skutków społecznych, gospodarczych, 

finansowych, politycznych i prawnych, związanych z wejściem w życie 

Umowy, wraz z określeniem źródeł finansowania 

Wejście w życie przedmiotowej Umowy zapewni dalsze zacieśnianie współpracy 

i pogłębianie dotychczasowych relacji między Rzecząpospolitą Polską a Stanami 
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Zjednoczonymi Ameryki, w szczególności w zakresie zwalczania terroryzmu i aktów 

terroryzmu związanych z wykorzystaniem cywilnych statków powietrznych. 

Przyjęte rozwiązanie zapewni podniesienie poczucia bezpieczeństwa pasażerów podczas 

lotów w komunikacji lotniczej ze Stanami Zjednoczonymi Ameryki, co powinno również 

korzystnie wpłynąć na działalność prowadzoną przez polskiego przewoźnika lotniczego. 

Zawarcie umowy z zakresu współpracy dotyczącej rozmieszczenia funkcjonariuszy 

ochrony lotu jest wymagane w przypadku Państw uczestniczących w amerykańskim 

programie ruchu bezwizowego. Z uwagi na powyższe oraz w związku z tym, że celem 

Umowy jest wzmocnienie bezpieczeństwa lotów cywilnych, jej wejście w życie może 

pozytywnie wpłynąć na rozwój kontaktów między społeczeństwami obu państw, w tym 

kontaktów gospodarczych.  

Wejście w życie Umowy nie spowoduje dodatkowych skutków finansowych dla budżetu 

Państwa polegających na zwiększeniu wydatków lub na zmniejszeniu przychodów 

budżetu państwa. Wystawienie warty ochronnej, zasady jej pełnienia na pokładzie statku 

powietrznego oraz zasady finansowania zostały określone w ustawie z dnia 

12 października 1990 r. o Straży Granicznej (Dz. U. z 2021 r. poz. 1486, z późn. zm.). 

Wejście w życie Umowy nie spowoduje również dodatkowych skutków finansowych 

dla innych podmiotów, z których działalnością wiąże się wykonywanie wart ochronnych 

– w szczególności przewoźników lotniczych oraz zarządzających lotniskami – 

ze względu na to, że Umowa nie obejmuje tych podmiotów i dotyczy wyłącznie 

współpracy służb państwowych Stron. 

Umowa nie dotyczy osób fizycznych i prawnych, a jedynie służb odpowiedzialnych 

za wystawianie wart ochronnych na pokładach statków powietrznych, 

którymi w Rzeczypospolitej Polskiej jest Straż Graniczna. 

Umowa dotyczy spraw uregulowanych – w zakresie omówionym szczegółowo w pkt II 

– w ustawie z dnia 21 maja 1999 r. o broni i amunicji oraz ustawie z dnia 3 lipca 2002 r. 

– Prawo lotnicze.  

Skutkiem prawnym wejścia w życie Umowy będzie umożliwienie funkcjonariuszom 

warty ochronnej Stanów Zjednoczonych Ameryki wwiezienia na terytorium 

Rzeczypospolitej Polskiej, na pokładzie statku powietrznego, broni palnej i amunicji 
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oraz umożliwienie wywiezienia tych przedmiotów z terytorium Polski bez konieczności 

posiadania dodatkowych pozwoleń.  

Związanie Rzeczypospolitej Polskiej Umową nie spowoduje konieczności dokonania 

zmian w prawie krajowym. 

Ze względu na zakres przedmiotowy Umowy, która dotyczy spraw uregulowanych 

w ustawie, związanie Rzeczypospolitej Polskiej Umową powinno nastąpić – zgodnie 

z art. 89 ust. 1 pkt 5 Konstytucji Rzeczypospolitej Polskiej z dnia 2 kwietnia 1997 r. 

(Dz. U. poz. 483, z późn. zm.) – w trybie, o którym mowa w art. 89 ust. 1 Konstytucji 

Rzeczypospolitej Polskiej i art. 12 ust. 2 ustawy z dnia 14 kwietnia 2000 r. o umowach 

międzynarodowych (Dz. U. z 2020 r. poz. 127), tj. ratyfikacji za uprzednią zgodą 

wyrażoną w ustawie.  
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